
回文 ＆ 映画タイトル・パロディ 

2023/5/24 

 

こじままじこ (小島裕子) 

 

まだ五月だというのに夏のような暑さになったり突然寒くなったり。体調管理に気を使

いますね。穏やかな春の時期がどんどん短くなっているように感じます。 

今月は「回文」と「映画タイトル・パロディ」の二本立てです。 

ポストシリーズはアフリカに移り、「世界のポスト(21)モロッコ、チュニジア編」です。 

 

 

【回文】 

さてっいまうたうのありあのありあのうたうまいってさ 

  (さてっ、今歌うの蟻、あのアリアの歌、上手いってさ) 

 

よのうがねいんこはいいわかわいいはこんいねがうのよ 

     (世の鵜がね、インコはいいわ可愛いわ。懇意願うのよ) 

 

ひとかんぜんかふかんぜんかとひ  (「人、完全か不完全か」問ひ) 

 

ねよのなかねかおかいえがらがえいかおかねかなのよね 

      (ね、世の中ね、顔か家柄が栄いかお金かなのよね) 

 

 

【映画タイトル・パロディ (3)】 

華麗なるギャツビー → 加齢ならギャツビー  

    (もし、眉目秀麗なギャツビーが年を取ったら・・) 

ホーム・アローン → オウム・アローン  

(そして家にはオウムだけが残ったとさ) 

ゼロの焦点 → ゼロの商店 

  (やがて商店街はシャッター通りに・・淋しいお話) 

ラストエンペラー → イカのエンペラー 

    (イカのエンペラの名前の由来はナポレオン皇帝(emperor)の帽子から？というお話し) 

ひまわり → ひまあり 

     (さて、今日は何をしようか・・。暇を持て余している人の物語) 

ゴースト・バスターズ → ゴースト・マスターズ 

     (スポーツ映画。ゴースト達が参加するゴルフ大会) 

 

 



「世界のポスト(21)モロッコ、チュニジア編」 

                                          (友人撮影) 

 

 

モロッコ(カサブランカ)          モロッコ(マラケシュ) 

カサブランカの名の通り、背景が      モロッコのポストにはアラビア語とフランス語が 

白っぽいです。足長ポスト。         使われていますね。旧フランス領、その名残りでしょ

うか。 

 

 

 

    

チュニジア (チュニス)               チュニジア (チュニス) 

友達がこの写真を撮っていたら、おじさんが     チュニジアは頭でっかちポストが主流でしょうか。 

寄って来て「これはただのポストだよ」と言った   色も、黄色のような茶色のような・・ちょっと独 

(親切に教えてくれた) そうな。           特です。 


